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Yleiseen käyttöön puhos ei koskaan tullut;
kansa ei ottanut sitä omakseen. Suurin syy sii-
hen lienee ollut sanan outous. Se ei liittynyt en-
nestään tuttuihin sanoihin eikä siksi herättänyt
mitään mielteitä, mikä on uuden sanan hyväk-
symisen tärkeä edellytys. Varsinkaan se ei herät-
tänyt kaupankäyntiin liittyviä assosiaatioita.

Liikekeskus ja kauppakeskus
Monia ostoskeskuksia on viime aikoina alettu
nimittää liikekeskuksiksi. Se tuntuu nyt niin luon-
tevalta nimitykseltä, että oikein ihmetyttää, et-
tei sitä kukaan keksinyt jo 35 vuotta sitten
osto(s)keskuskiistan ja sanakilpailun aikaan.
Kaupankäyntikulttuuri on tosin viime aikoina

selvästi muuttunut: ”shopping center” -tyyppi-
siä liikekeskittymiä ei juuri enää rakenneta. Maa-
ilmalla ja myös meillä ovat nyt muotia kauppa-
paikat, joista englannissa käytetään nimitystä
”mall”. Niissä kaupat ja muut palvelut ovat kaik-
ki yhden katon alla. Näitä super-, hyper-, mak-
si- jne. kolosseja on alettu nimittää kauppakes-
kuksiksi, sanalla, joka oli esillä jo 35 vuotta sit-
ten. Puhos sopisi näiden nimitykseksi vielä huo-
nommin kuin ostoskeskusten, joissa sentään on
ainakin osaksi erillisiä omakattoisia liikkeitä.
Maalaiskylän malli on kaupankäynnissä jäänyt
yhä kauemmas menneisyyteen.□

Taru Kolehmainen työskentelee Kielitoimistossa.

– Ensin niitä nimitettiin ”ostoskeskuksiksi”, sitten Kielitoimisto suositteli ”puhosta”, nyt
ne ovat taas ”ostoskeskuksia” ja äskettäin joku ehdotti lyhennystä ”ostola”. Minulla on
vielä parempi ehdotus: ”myymälä”! (Helsingin Sanomat 18.2.1964)


